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BR  Manual de instruções original
Bomba periférica

E  Manual de instrucciones original
Bomba periférica

GB  Original operating instructions
Peripheral Pump

 South America

 Atenção!
Este manual de instruções foi criado para ambas às versões do aparelho: 127 V e 220 V.

Atenção!
O aparelho, no entanto foi desenvolvido somente para uma única voltagem: ou 127 V, ou 220 V.
Assim, verifi que a voltagem do mesmo antes de conectá-lo à tomada de energia elétrica.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia o manual de instruções

As crianças não podem brincar com o aparelho. 
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  Atenção! Ao utilizar ferramentas, devem ser res-
peitadas algumas medidas de segurança 
para prevenir acidentes e/ou danos. Portanto, 
leia atentamente este manual de instruções. 
Guarde-o em um local seguro, para que se possa 
consultar a qualquer momento. Caso o aparelho 
seja utilizado por terceiros, entregue também 
este manual de instruções. 
Não nos responsabilizamos pelos acidentes e/
ou danos causados pela não observância deste 
manual e das instruções de segurança.

1. Instruções de segurança

Perigo!  
Leia todas as instruções de segurança e in-
dicações. O não cumprimento das instruções de 
segurança e indicações pode provocar choques 
elétricos, incêndios e/ou ferimentos graves. 
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para consultar sempre que
necessário.

Perigo! 
Em águas paradas, lagos de jardim e
piscinas biológicas e nas suas imediações, 
a utilização do aparelho só é permitida com 
um disjuntor de corrente de falha com uma 
corrente nominal de disparo até 30 mA (se-
gundo norma DIN VDE 0100 partes 702 e 
738).

O aparelho não se destina a ser usado em 
piscinas, piscinas para crianças de qualquer 
tipo e outros meios aquáticos, nos quais 
se possam encontrar pessoas ou animais 
durante o seu funcionamento. Não é permi-
tido o funcionamento do aparelho durante a 
permanência de pessoas ou animais na zona 
de perigo.  

Perigo!  
•  Antes de cada utilização, efetue um controle 

visual do aparelho. Não utilize o aparelho 
se os dispositivos de segurança estiverem 
danificados ou gastos. Nunca desative os 
dispositivos de segurança.

•  Utilize o aparelho exclusivamente para os fins 
de utilização indicados nestas instruções de 
serviço.

•  O operador é responsável pela segurança na 
área de trabalho.

•  Se o cabo ou o plugue ficarem danificados 

devido a influências externas, não repare o 
cabo! O cabo tem de ser substituído por um 
novo. Este trabalho apenas pode ser executa-
do por uma assistência técnica credenciada.

•  A tensão alternada, indicada na placa de ca-
racterísticas do aparelho, tem de correspon-
der à tensão de rede existente.

•  Nunca eleve, transporte ou fixe o aparelho 
através do cabo eléctrico.

•  Certifique-se de que as ligações elétricas de 
encaixe se encontram na área protegida con-
tra inundação, ou seja, que estão protegidas 
contra umidade.

•  Antes de cada trabalho no aparelho, desligue 
o plugue de alimentação da tomada.

•  Evite que o aparelho seja exposto a um jato 
de água direto.

•  O operador é responsável pelo cumprimento 
das disposições de segurança e de monta-
gens locais. (Se necessário, informe-se junto 
de um eletricista capacitado).

•  O usuário tem de evitar danos subsequentes 
resultantes de uma inundação de espaços 
no caso de avarias no aparelho, mediante 
a aplicação de medidas adequadas (p. ex. 
a instalação de um sistema de alarme, uma 
bomba de reserva ou semelhante).

•  Em caso de falha do aparelho, os reparos só 
podem ser realizados numa assistência
técnica credenciada.

•  O aparelho nunca pode funcionar em seco ou 
ser operado com o tubo de aspiração total-
mente fechado. A garantia do fabricante não 
cobre danos no aparelho causados por um 
funcionamento em seco.

•  O aparelho não pode ser utilizado para o fun-
cionamento de piscinas.

•  O aparelho não pode ser integrado no circui-
to de água potável.

2. Descrição da ferramenta e 
material fornecido 

2.1 Descrição do aparelho
1. Ligação de pressão
2. Parafuso de escape de ar
3. Ligação de aspiração
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2.2 Material fornecido 
Com a ajuda da descrição do material, verifi que
se o aparelho se encontra completo. Caso faltem 
peças, dirija-se no local onde adquiriu o aparelho, 
juntamente com a cópia da nota fi scal, dentro 
do prazo fi xado pelas leis de proteção do 
consumidor em seu país.
• Abra a embalagem e retire cuidadosamente 

o aparelho. 
• Remova o material da embalagem, assim 

como os dispositivos de segurança da emba- 
lagem e de transporte (caso existam).

• Verifique se o aparelho está completo. 
• Verifique se o aparelho e as peças acessó-

rias apresentam danos de transporte. 
• Se possível, guarde a embalagem até ao

témino do período de garantia.

Perigo!
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo
de deglutição e asfi xia!

• Bomba periférica
•  Manual de instruções original  

3. Utilização adequada

Campo de aplicação:
•  Para irrigação e rega de áreas verdes, hortas 

e jardins.
•  Para o funcionamento de aspersores para 

gramado
•  Com pré-filtro para recolher água a partir de 

reservatórios pluviais.
• Para o abastecimento de água industrial.

Bombeamento de líquidos:
•  Para bombear água limpa (água doce), água 

pluvial ou água sanitária leve/água industrial.
•  No modo de operação contínua, a tempera-

tura máxima do líquido a ser bombeado não 
deverá exceder os +35 °C.

•  Este aparelho não é adequado para líquidos 
inflamáveis, explosivos ou que libertem ga-
ses.

•  Deve ser evitado bombear líquidos
agressivos (ácidos, bases, líquido de
ensilagem, etc.) ou que contenham
substâncias abrasivas (areia).

• Este aparelho não é indicado para a
bombeamento de água potável.

A máquina só pode ser utilizada para os fi ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do usuário/operador e não do 
fabricante.

4. Dados técnicos

Consulte as informações técnicas na página de 
seu país.

Use protetor auricular
O ruído pode provocar danos auditivos.

Ruído e vibração
Os valores de ruído e de vibração foram 
apurados de acordo com a EN 60745.

Valores totais de vibração (soma vetorial de três 
direções) apurados de acordo com a EN 60745.

O valor de emissão de vibração indicado também 
pode ser utilizado para um cálculo prévio de 
limitações.

Atenção!
O valor de vibração varia de acordo com 
a aplicação da ferramenta elétrica e pode, 
em casos excepcionais, exceder o valor 
indicado.

Reduza a produção de ruído e de vibração 
para o mínimo! 
• Utilize apenas aparelhos em bom estado.
• Limpe e faça a manutenção do aparelho 

regularmente.
• Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho. 
• Não sobrecarregue o aparelho.
• Se necessário, submeta o aparelho a uma 

verificação. 
• Desligue o aparelho, quando este não estiver 

sendo utilizado.
• Use luvas.
Cuidado!
Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta elétrica 
estiver sendo utilizada adequadamente, 
existem sempre riscos residuais. 
Dependendo do formato e do modelo desta 
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ferramenta elétrica podem ocorrer os 
seguintes perigos:
1.  Lesões pulmonares, caso não seja utilizada 

máscara de proteção para pó adequada.
2. Lesões auditivas, caso não seja utilizado 

protetor auricular adequado.
3. Danos para a saúde resultantes das 

vibrações na mão e no braço, caso a 
ferramenta seja utilizada durante um longo 
período de tempo ou se não for operada e 
feita a manutenção de forma adequada.

5. Antes de colocar em 
funcionamento

Antes de ligar a máquina, certifi que-se de que os 
dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede eletrica.

Aviso!
Retire sempre o plugue da tomada antes de efe-
tuar ajustes no aparelho.

Por princípio, recomendamos o uso de um 
pré-fi ltro e de um acessório de aspiração com 
mangueira de aspiração, ralo e válvula de re-
tenção, para evitar tempos de reaspiração prolon-
gados e danos desnecessários na bomba devido 
a pedras ou outros corpos estranhos sólidos.

5.1 Ligação do tubo de aspiração
• Fixe a mangueira de aspiração ( mangueira 

de plástico de, no mín., aprox. 19 mm (¾”) 
com reforço em espiral) diretamente ou 
através de um niple roscado na ligação de 
aspiração de aprox. 25,4 mm (rosca interior 
R1) do aparelho.

• A mangueira de aspiração usada deverá es-
tar equipada com uma válvula de aspiração. 
Se não for possível recorrer a uma válvula de 
aspiração, deve estar instalada uma válvula 
de retenção no tubo de aspiração.

•  Disponha, em sentido ascendente, o tubo de 
aspiração entre o ponto de recolha da água e 
o aparelho. O tubo de aspiração não deverá, 
em nenhuma circunstância, ser disposto 
acima da altura da bomba, uma vez que as 
bolhas de ar no tubo retardam e podem até 
mesmo impossibilitar o processo de aspi-
ração.

•  Os tubos de aspiração e pressão devem 
ser instalados de maneira a não exercerem 
qualquer tipo de pressão mecânica sobre o 

aparelho.
•  O tubo de aspiração deve ser o mais curto 

possível, pois a potência de fluxo baixa com 
o aumento do comprimento do tubo.

•  A válvula de aspiração deve estar localizada 
a uma profundidade adequada para impedir 
que o aparelho funcione a seco com a
redução do nível da água.

•  As fugas no tubo de aspiração impossibilitam 
a aspiração da água devido à admissão de 
ar.

• Evite aspirar corpos estranhos (areia, etc.). 
Se necessário, instale um pré-filtro para o 
efeito.

5.2 Ligação do tubo de pressão
•  O tubo de pressão (de, no mín. 19 mm (¾  ”)) 

deve ser diretamente ou através de um niple 
roscado à respectiva ligação (rosca interior 
de 25,4 mm/ 1“ rosca interna do aparelho.

•  Obviamente que é possível utilizar um tubo  
flexível de pressão de 13 mm (½  “) com as 
respectivas uniões roscadas. Entretanto, 
importante observar que com a redução do 
tubo flexível, haverá menor pressão.

•  Durante o processo de aspiração, todas as 
válvulas existentes nos tubos deverão estar 
abertas para que o ar existente no tubo de 
aspiração possa sair livremente.

5.3 Ligação elétrica
•  A ligação elétrica é efetuada por uma tomada 

com contatos protegidos com proteção por 
fusíveis de, pelo menos, 10 A.

•  O controlador de temperatura incorporado  
protege o motor de sobrecargas e bloqueios,  
desligando automaticamente a bomba, em 
caso  de sobreaquecimento. Logo que arrefe-
ça, esta volta a ligar-se por si só.
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6. Operação

•  Coloque o aparelho sobre uma base sólida, 
plana e horizontal.

•  Enchendo a bomba com água. O enchimento 
do tubo de aspiração acelera o processo de 
aspiração.

•  Os dispositivos de bloqueio no tubo de pres-
são (bocal pulverizador, válvulas, etc.) têm de 
estar todos abertos durante a aspiração, para 
que o ar possa sair do tubo de aspiração.

•  O processo de aspiração inicia automatica-
mente com a ligação do cabo elétrico.

•  Se a bomba for retirada depois de usada, tem 
de testá-la de novo com água quando esta 
voltar a ser ligada e colocada em funciona-
mento.

Volte a desligar a bomba depois da utilização, 
desligando o plugue de alimentação, e deixe a 
bomba arrefecer.

7. Substituição do cabo de ligação à 
rede

Perigo!
Para evitar acidentes, sempre que o cabo de 
ligação à rede deste aparelho for danifi cado, é 
necessário que seja substituído numa assistência 
técnica credenciada.

8. Limpeza e manutenção

Perigo!
Retire o cabo de alimentação da tomada 
antes de qualquer trabalho de limpeza.

8.1 Limpeza
• Mantenha os dispositivos de segurança, 

ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível. Limpe o aparelho com 
um pano limpo ou sopre com ar comprimido 
a baixa pressão.

• Aconselhamos limpar o aparelho diretamente 
após cada utilização.

• Limpe regularmente o aparelho com um pano 
úmido e um pouco de sabão. Não utilize 
detergentes ou solventes; estes podem 
corroer as peças de plástico do aparelho. 

• Certifique-se de que não entra água para o 
interior do aparelho. A entrada de água num  
aparelho elétrico aumenta o risco de choque 
elétrico.

• Não deixe cair água no aparelho, pois 
aumenta o risco de choque elétrico.

8.3 Manutenção
No interior do aparelho não existem quaisquer 
peças que necessitem de manutenção.
* Em caso de eventual entupimento do apare-
lho, ligue o tubo de pressão ao tubo de água 
e remova a mangueira de aspiração. Abra o 
tubo de água. Ligue repetidamente o apare-
lho, mantendo-o ligado durante aprox. dois 
segundos. Deste modo, é possível eliminar 
entupimentos na maior parte dos casos.

9. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser
reutilizada ou reciclada. O aparelho e os
respectivos acessórios são de diferentes
materiais, como p. ex. o metal e o plástico. Não 
deposite os aparelhos defeituosos no lixo
doméstico. Para uma eliminação ambientalmente 
correta, o aparelho deve ser entregue num local 
de coleta adequado. Se não tiver conhecimento 
de nenhum local de coleta, informe-se junto aos 
órgãos govertamentais. 

Proteja o Meio Ambiente!

10. Armazenagem

Guarde a ferramenta e os respectivos acessórios 
em local protegido do sol, seco e fora do 
alcance das crianças. A temperatura ideal de 
armazenamento situa-se entre os 5°C ~ 30°C.
Armazene a ferramenta elétrica na embalagem 
original.
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11. Plano de localização de falhas

Avarias Causas Resolução
O motor não
trabalha

-  Não há tensão de rede

-  Roda da bomba bloqueada - o 
controlador de temperatura reagiu

-  Verifi car a tensão

-  Desmontar e limpar a bomba

A bomba não aspira -  A válvula de aspiração não está 
mergulhada na água 

-  A câmara da bomba está sem água

-  Há ar no tubo de aspiração

-  A válvula de aspiração não está 
estanque

-  Válvula de aspiração   pode estar 
entupida

-  A altura máx. de aspiração foi 
ultrapassada

-  Colocar a válvula de aspiração 
dentro da água

- Encher a câmara da bomba com 
água

- Verifi car a estanqueidade do tubo 
de aspiração

- Limpar a válvula de aspiração

- Limpar a válvula de aspiração.

- Verifi car a altura de aspiração

O fl uxo é
insufi ciente

-  Altura de aspiração demasiado
    elevada

- Válvula de aspiração suja

- O nível da água desce rapidamente

- A potência da bomba diminui devi-
do a detritos

-  Verifi car a altura de aspiração

- Limpar a válvula de aspiração.

- Aprofundar a válvula de aspiração

- Limpar a bomba e substituir as 
peças sujeitas a desgaste

O disjuntor térmico
desliga a bomba

-  O motor está sobrecarregado - 
atrito devido a substâncias estranhas

-  Desmontar e limpar a bomba, evitar 
a aspiração de substâncias 
estranhas (fi ltro)
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Não descarte as ferramentas elétricas no lixo doméstico!

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e dos anexos dos produtos, neces-
sita de autorização expressa.

AS FOTOS CONTIDAS NESTE MANUAL SÃO MERAMENTE ILUSTRATIVAS E PODEM NÃO RETRA-
TAR COM EXATIDÃO A COR, ETIQUETAS E/OU ACESSÓRIOS.

 Sujeito a alterações técnicas sem aviso prévio.
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Peligro!  - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir daños

Este aparato podrá ser utilizado por niños a partir de 8 años y perso-
nas cuyas capacidades estén limitadas física, sensorial o psíquica-
mente, o que no dispongan de la experiencia y/o los conocimientos 
necesarios siempre y cuando estén vigiladas o hayan recibido for-
mación o instrucciones sobre el funcionamiento seguro del aparato y 
de los posibles peligros. Está prohibido que los niños jueguen con el 
aparato. Los niños no podrán realizar los trabajos de limpieza y 
mantenimiento a no ser que estén vigilados por un adulto.
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Peligro! 
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta información 
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato 
a terceras personas, será preciso entregarles, 
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables 
de accidentes o daños provocados por no tener 
en cuenta este manual y las instrucciones de 
seguridad. 

1. Instrucciones de seguridad 

Peligro! 
Lea todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones. El incumplimiento de dichas ins-
trucciones e indicaciones puede provocar de-
scargas, incendios y/o daños graves. Guarde to-
das las instrucciones de seguridad e indica-
ciones para posibles consultas posteriores.

Peligro! 
En el caso de aguas estancadas, lagos de 
jardín y estanques, así como en su entorno, 
está permitido el uso del aparato únicamente 
con interruptor de corriente por defecto con 
una corriente nominal liberada de hasta 30 
mA (conforme a DIN VDE 0100 secciones 702 
y 738).

El aparato NO está indicado para ser usa-
do en piscinas, piscinas infantiles u otras 
aguas a las que tengan acceso personas 
o animales durante su funcionamiento. No 
está permitido utilizar el aparato mientras 
se encuentren personas o animales en las 
zonas de peligro. ¡Rogamos consultar con su 
electricista! 

Peligro!  
•  Antes de cada uso, realizar un control visual 

del aparato. No utilizar el aparato si están 
dañados o gastados los dispositivos de segu-
ridad. No desconectar nunca los dispositivos 
de seguridad.

•  Usar el aparato exclusivamente para la finali-
dad indicada en estas instrucciones de uso.

•  El usuario es responsable de la seguridad en 
el área de trabajo

•  Si el cable o el enchufe resultara dañado por 
efecto de agentes externos, no está permitido 
reparar el cable. El cable debe ser sustituido 
por uno nuevo. Este trabajo será realizado 
únicamente por un electricista especializado 
do o por el servicio técnico autorizado.

•  La tensión indicada en la placa de identifica-
ción del aparato ha de coincidir con la tensión 
de red existente.

•  No elevar, fijar ni transportar jamás el aparato 
por el cable de conexión.

•  Es preciso cerciorarse de que los enchufes 
eléctricos estén ubicados en un lugar protegi-
do contra las inundaciones, así como protegi-
dos de la humedad.

•  Antes de realizar cualquier trabajo en el apa-
rato, se debe desenchufar.

•  Evitar que el aparato sea expuesto a un chor-
ro directo de agua.

•  El propietario es responsable de la observan-
cia de las disposiciones locales en materia 
de seguridad e instalación. (Si es necesario, 
consultar a un electricista especializado).

•  El usuario es responsable de evitar daños de-
rivados de la inundación de cualquier recinto 
en caso de averías en el aparato, mediante 
la adopción de medidas apropiadas (p. ej., 
instalación de sistemas de alarma, bomba 
auxiliar o similar).

•  En caso de fallo eventual del aparato, los tra-
bajos de reparación solo podrán ser llevados 
a cabo por un electricista especializado o por 
el servicio técnico autorizado.

•  El aparato no debe funcionar nunca en seco 
ni con el conducto de aspiración cerrado. La 
garantía del fabricante no cubre los daños en 
el aparato provocados por un funcionamiento 
en seco.

•  No está permitido el uso del aparato en pisci-
nas.

•  No montar el aparato en la red de abasteci-
miento de agua potable.

2. Descripción del aparato y 
volumen de entrega  

2.1 Descripción del aparato
1. Toma de presión
2. Tornillo de purga de aire
3. Empalme para la absorción
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2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripción del volumen de 
entrega, comprobar que el artículo esté completo. 
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Centro 
de servicio o a la tienda especializada más cerca-
na en un plazo máximo de 5 días tras la compra 
del artículo presentando un recibo de compra
válido. A este respeto, observar la tabla de
garantía de las condiciones de garantía que se 
encuentran al fi nal del manual.
•  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 

el aparato.
•  Retirar el material de embalaje, así como los 

dispositivos de seguridad del embalaje y para 
el transporte (si existen).

•  Comprobar que el volumen de entrega esté 
completo.

•  Comprobar que el aparato y los accesorios 
no presenten daños ocasionados durante el 
transporte.

•  Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía.

Peligro! 
¡El aparato y el material de embalaje no son 
un juguete! ¡No permitir que los niños jue-
guen con bolsas de plástico, láminas y pie-
zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asfi xia!

• Bomba periférica
•  Manual de instrucciones original 

3. Uso adecuado

Campo de aplicación:
•  Para el riego de zonas verdes, parterres de  

verdura y jardines.
•  Para el funcionamiento de aspersores de  

césped.
• Con filtro previo para tomas de agua de tone-

les de agua.
• Para suministrar agua sanitaria.

Líquidos a bombear:
•  Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o 

lejía en baja concentración /agua no potable.
•  La temperatura máxima del líquido bombea-

do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.

•  Está prohibido bombear sustancias inflama-
bles, gaseosas o explosivas con este apara-
to.

•  Asimismo, está prohibido bombear sustanci-

as agresivas (ácidos, lejías, jugo de filtración 
de silo, etc.), así como líquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).

• Este aparato no ha sido concebido para 
suministrar agua potable.

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indi-
can explícitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 
inadecuado, el fabricante no se hace responsable 
de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la máquina.

Tener en consideración que nuestro aparato no 
está indicado para un uso comercial, industrial o 
en taller. No asumiremos ningún tipo de garantía 
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

4. Características técnicas

Veáse Certifi cado de Garantia de su pais.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la máquina, asegurarse de 
que los datos de la placa de identifi cación coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

¡Aviso! 
Desenchufar el aparato de la toma de corriente 
siempre que se deseen realizar ajustes.

Generalmente se recomienda utilizar un fi ltro 
previo, así como un juego de aspiración con tubo, 
cesta de aspiración y válvula de retención con el 
fi n de evitar tiempos de aspiración de arranque 
largos y que la bomba sufra daños innecesarios 
causados por piedras o cuerpos extraños sólidos.
5.1 Conexión del conducto de aspiración
• Fijar la manguera de aspiración (manguera 

de plástico de mín. aprox. 19 mm (¾”) con 
refuerzo espiral) de forma directa o, con un 
racor roscado, al empalme para la aspiraci-
ón aprox. 25,4 mm / 1 „ ( Rosca Interna) del 
aparato.

• El tubo flexible de aspiración empleado debe 
estar dotado de una válvula de aspiración. 
En caso de no poder emplear la válvula de 
aspiración, debería instalarse una válvula de 
retención en el conducto de aspiración.
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•  Colocar el conducto de aspiración de forma 
ascendente entre la toma de agua y el apa-
rato. Es imprescindible evitar que el conducto 
quede colocado más arriba de la bomba, 
puesto que la entrada de burbujas de aire en 
el conducto retardarían y obstaculizarían el 
proceso de aspiración.

•  El conducto de aspiración y el de presión 
deben colocarse de forma que no ejerzan 
presión mecánica sobre el aparato.

•  El conducto de absorción debería ser lo más 
corto posible puesto que cuanto más largo 
será menor la potencia de bombeo.

• Es imprescindible sumergir la válvula de aspi-
ración a profundidad suficiente, de modo que 
el aparato no pueda trabajar en seco al bajar 
el nivel de agua.

•  Un conducto de aspiración no estanco aspira 
aire, lo cual obstaculiza la succión del agua.

• Evitar aspirar cuerpos extraños (arena, etc.). 
Siempre que sea necesario, instalar para tal 
fin un filtro previo.

5.2 Conexión del conducto de presión
•  El conducto de presión (de mín. 19 mm 

(¾  ”)) debe estar conectado directamente o 
mediante un racor filetado a la conexión del 
conducto de presión 25,4 mm / 1 „ ( Rosca 
Interna) del aparato.

•  Usando las atornilladuras adecuadas puede 
utilizarse sin problemas una manguera de  
bombeo de 13 mm (½  ”). La capacidad de 
bombeo se reduce en este caso debido al 
diámetro inferior de la manguera. 

•  Durante el proceso de aspiración deben 
abrirse completamente los dispositivos de 
cierre que se encuentren en la manguera 
de bombeo (boquilla pulverizadora, válvulas 
etc.), con el fin de que pueda salir el aire que 
se halle en la manguera.

5.3 Conexión eléctrica
•  La conexión eléctrica se realiza mediante un  

enchufe de protección con descarga a tierra. 
Protección mínima de 10 amperios. 

•  Un dispositivo de control de la temperatura 
protege el motor ante una sobrecarga o 
bloqueo. En caso de sobrecalentamiento, el 
dispositivo de control de la temperatura para 
automáticamente la bomba y tras su enfria-
miento ésta se pone de nuevo automática-
mente en marcha.

6. Manejo

•  Colocar el aparato sobre una superficie hori-
zontal, plana y resistente.

•  Llenar de agua la carcasa de la bomba. El 
llenado del conducto de absorción acelera el 
proceso.

•  Todos los dispositivos de cierre en el con-
ducto de presión (boquilla pulverizadora, 
válvulas, etc.) deben estar completamente 
abiertas durante la absorción para que pueda 
salir el aire existente.

•  Al conectar el cable de red empieza
automáticamente el proceso de absorción.

•  Si se extrae la bomba tras su uso, será im-
prescindible llenarla de nuevo con agua al 
volverla a poner en marcha.

Volver a apagar la bomba después de su oso. 
Para ello, desenchufarla y dejar que se enfríe.

7. Cambio del cable de conexión a 
la red eléctrica

Peligro! 
Cuando el cable de conexión a la red de este 
aparato esté dañado, deberá ser sustituido por su 
servicio de asistencia técnica autorizado 
evitando así cualquier peligro.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido 
de piezas de repuesto

El aparato requiere un mantenimiento mínimo. 
No obstante, recomendamos realizar controles y 
cuidados periódicos para asegurar una vida útil 
prolongada.

Peligro! 
Desenchufar el aparato antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

8.1 Mantenimiento
•  Si se atasca el aparato, conectar el conducto 

de presión a la toma de agua y extraer el tubo 
de aspiración. Abrir la toma de agua. Conec-
tar el aparato varias veces durante unos 2 
segundos. Así, en la mayoría de los casos se 
podrá eliminar el atasco.

•  No hay que realizar el mantenimiento a más  
piezas en el interior del aparato.

8.2 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicarán los datos si-
guientes:
•  Tipo de aparato
•  No. de artículo del aparato
•  No. de identidad del aparato
•  No. del recambio de la pieza necesitada.

9. Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje para 
evitar daños producidos por el transporte. Este 
embalaje es materia prima y, por eso, se puede 
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El 
aparato y sus accesorios están compuestos de 
diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico.  
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la 
basura doméstica. Para su eliminación adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad 
recolectora prevista para ello. En caso de no 
conocer ninguna, será preciso informarse en el 
organismo responsable de su localidad. 

10. Almacenamiento

• Guardar el aparato y sus accesorios en un 
lugar oscuro, seco y protegido de las heladas. 
La temperatura de almacenamiento óptima 
se encuentra entre los 5 y los 30˚C. Guardar 
el aparato en su embalaje original.

•  Cuando no se utilice el aparato por un tiempo 
prolongado o cuando haya bajas tempera-
turas, se debe vaciarlo totalmente de agua y 
guardarlo en seco.

•  En caso de que exista peligro de heladas, 
vaciar completamente el aparato.

•  Cuando el aparato estuvo sin funcionar por 
tiempo prolongado, hágalo funcionar por un 
instante para verificar si el rotor gira sin pro-
blemas.
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11. Plan para localización de fallos

Averías Causas Solución
El motor no arranca -  Falta tensión de red

-  La rueda de la bomba está bloque-
    ada, protección de sobretempe-
    ratura ha sido activada

-  Comprobar la tensión

-  Desmontar la bomba y limpiarla

La bomba no aspira -  La válvula de aspiración no está 

-  Interior de la bomba sin agua

-  Aire en la manguera de aspiración

-  Válvula de aspiración pierde

-  La cesta de aspiración (válvula de 
aspiración) está

-  Se ha sobrepasado la altura de as-
piración 

-  Sumergir la válvula sumergida

- Llenar agua en la conexión de 
aspiración

- Comprobar que no esté dañada la 
manguera

- Limpiar la válvula

- Lavar la cesta de bloqueada 
aspiración

- Comprobar altura correcta

Caudal insufi ciente -  Altura de aspiración demasiado 
elevada

- Cesta de aspiración sucia

- Descenso rápido del nivel de agua

- Caudal reducido por suciedad

-  Comprobar altura correcta

- Limpiar la cesta

- Sumergir mejor la válvula 

- Limpiar la bomba y sustituir pieza 
de desgaste.

El dispositivo de so-
bretemperatura
desconecta la 
bomba

-  Motor sobrecargado debido a la 
acción de cuerpos extraños.

-  Desmontar y limpiar la bomba. 
    Evitar la aspiración de cuerpos 
    extraños (Filtro).
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No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Sólo está permitido copiar la documentación y documentos anexos del producto, o extractos de los 
mismos, con autorización expresa de iSC GmbH. 

Nos reservamos el derecho a realizar modifi caciones técnicas sin aviso prévio.
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury.

This equipment can be used by children of 8 years and older and by 
people with limited physical, sensory or mental capacities or those 
with no experience and knowledge if they are supervised or have re-
ceived instruction in how to use the equipment safely and understand 
the dangers which result from such use. Children are not allowed to 
play with the equipment. Unless supervised, children are not
allowed to clean the equipment and carry out user-level
maintenance work.
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Danger! 
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger! 
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fi re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

Danger! 
In stagnant water bodies, garden ponds, 
swimming ponds and their surrounding ar-
eas the unit may only be used with an earth-
leakage circuit breaker with an actuating ra-
ted current of up to 30 mA (according to VDE 
0100 Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in 
swimming pools and paddling pools of any 
kind or other bodies of water in which people 
or animals may be present during operation. 
It is prohibited to operate the equipment if a 
person or animal is in the danger area. Ask 
your electrician! 

Danger! 
• Always inspect the equipment visually before 

using it. Do not use the equipment if safety 
devices are damaged or worn. Never disable 
safety devices.

•  Use the equipment only for the purposes indi-
cated in these operating instructions.

•  You are responsible for safety in the work 
area.

•  If the cable or plug is damaged by external in-
fluences, the cable may not be repaired. The 
cable must be replaced by a new one. This 
work may only be carried out by a certified 
electrician or the authorized after sales ser-

vice agent. The alternating voltage specified 
on the rating plate must be the same as the 
mains voltage.

•  Never use the power cable to lift, transport or 
secure the equipment.

•  Ensure that the electrical plug connections 
are in areas that are not at risk of flooding or 
protect them from moisture.

•  Pull the mains plug before starting any work 
on the equipment.

•  Do not expose the equipment to a direct jet of 
water.

•  The operator is responsible for complying 
with local safety and installation regulations. 
(Ask an certified electrician if you are in any 
doubt.)

•  Consequential damage caused by flooded 
rooms in the event of the equipment suffering 
faults must be prevented by the user by me-
ans of suitable measures (for example instal-
ling alarm systems or a reserve pump, etc.).

•  In the event of a failure, repair work may only 
be carried out by an certified electrician or the 
authorized after sales service agent.

•  The equipment must never run dry or be 
used when the intake line is closed fully. The 
manufacturer’s warranty does not cover da-
mage caused to the equipment as a result of 
running it dry.

•  The pump must not be used to operate swim-
ming pools.

•  The equipment must not be installed in the 
drinking water pipe line.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout 
1. Pressure connection
2. Ventilation screw
3. Suction connection

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as spe-
cifi ed in the scope of delivery. If parts are missing, 
please contact our service center or the sales 
outlet where you made your purchase at the latest 
within 5 days after purchasing the product and 
upon presentation of a valid bill of purchase. Also, 
refer to the warranty table in the service informati-
on at the end of the operating instructions.
•  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•  Remove the packaging material and any 
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packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

• Peripheral pump
• Original operating instructions

3. Proper use

Applications:
•  Irrigation and watering of green areas, vege-

table beds and gardens.
•  Operation of lawn sprinklers.
• With coarse filter for drawing water from rain-

water butts.
•  For supplying service water.

Transport media:
•  For the pumping of clear water (fresh water), 

rainwater or light suds/service water.
•  The maximum temperature of the fluid must 

not exceed +35°C if the equipment is opera-
ted permanently.

•  Do not use the equipment to pump inflamma-
ble, gassing or explosive fluids.

•  The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with 
abrasive substances (sand) must likewise be 
avoided.

• This equipment is Not designed to pump 
drinking water.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

See warranty card of your country.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains 
supply make sure that the data on the rating plate 
are identical to the mains data.

Warning!
Always pull out the power plug before making ad-
justments to the equipment.

As a basic principle, we recommend the use of 
a preliminary fi lter and a suction set with suction 
hose, suction strainer and non-return valve, in 
order to prevent long priming periods and unne-
cessary damage to the pump as a result of stones 
and solid foreign bodies.
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5.1 Connecting the intake line
• Fasten the suction hose (at least approx. 19 

mm (¾“) plastic hose with spiral reinforce-
ment) to the suction connection (approx. 25,4 
mm/1 „ internal thread) of the equipment eit-
her directly or via a threaded nipple.

• The suction hose used should be equipped 
with an intake valve. If the intake valve cannot 
be used, a non-return valve should be in-
stalled in the intake line.

•  Position the intake line so that it rises from the 
water withdrawal point to the equipment. Avo-
id positioning the suction pipe higher than the 
pump, as this would delay the escape of air 
bubbles from the suction pipe and prevents 
the priming process.

•  Install the intake and discharge lines in such 
a way that they do not exert any mechanical 
pressure on the equipment.

• The intake line should be kept as short as 
possible, because the pumping capacity de-
clines as the length of line increases. 

• The intake valve should be low enough in the 
water to ensure that if the water level falls, the 
equipment will not run dry.

•  A leaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.

• Prevent the intake of foreign bodies (sand 
etc.). If necessary, install a coarse filter for 
this purpose.

5.2 Connecting the discharge line
•  The discharge line approx. 19 mm (¾  ”) must 

be connected to the approx. 25,4 mm/1“ 
„ Internal Thread discharge line connector of 
the equipment either directly or with the aid of 
a threaded nipple.

•  With the right couplings it is also possible, of 
course, to use a approx. 13 mm (½  “) delivery 
hose. The smaller delivery hose results in a 
lower delivery rate.

•  During the priming operation, fully open any 
shut-off mechanisms (spray nozzles, valves, 
etc.) in the pressure line so that the air can 
escape without obstruction.

5.3 Electrical connections
•  Connect the appliance to a socket-outlet with 

earthing contact. Minimum fuse 10 ampere.
•  A built-in thermostat protects the motor from 

overloading and blocking. The pump is
switched off automatically by the thermostat if 
overheating occurs and is switched on again 
automatically after cooling.

6. Operation

• Install the equipment on a solid and level 
surface.

•  Fill the pump housing with water. Filling the 
intake line will accelerate the priming process.

•  All the shut-off devices in the discharge line 
(spray nozzle, valves etc.) must be fully
opened during intake in order to permit all air 
to escape from the intake line.

•  The priming process starts automatically 
when the power cable is connected.

•  If the pump is removed after use, it is essen-
tial that it is filled with water again the next 
time it is connected and started.

Switch the pump off  again after use by pulling the 
power plug, and allow the pump to cool down.

7. Replacing the power cable

Danger!
If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or its 
after-sales service or similarly trained personnel 
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

The equipment is almost completely maintenance 
free. In order to ensure a long service life, how-
ever, we recommend that you regularly check and 
care for the product.

Danger!  
The equipment must be disconnected from the 
power supply (pull the power plug) prior to perfor-
ming any maintenance.

8.1 Servicing
•  If the equipment becomes clogged, connect 

the discharge line to the water line and dis-
connect the suction hose. Open the water 
line. Switch on the equipment several times 
for approx. two seconds. This should resolve 
the majority of clog-related problems.

•  There are no parts inside the equipment 
which require additional maintenance.
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8.2 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering 
replacement parts:
•  Type of machine
•  Article number of the machine
•  Identification number of the machine
•  Replacement part number of the part required

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council offi  ces. 

10. Storage

• Store the equipment and its accessories in 
a dark and dry place above freezing tempe-
rature. The ideal storage temperature is bet-
ween 5 and 30°C. Store the equipment in its 
original packaging.

•  If the pump is not going to be used for a long 
time or has to be removed for the winter 
months, rinse it out with water, empty it com-
pletely and allow it to dry.

•  The equipment must be completely drained 
before it is subjected to frost.

•  After long stoppages, make sure the rotor 
turns  correctly by briefly switching the pump 
on and off.
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11. Troubleshooting guide

Faults Cause Remedy
Motor fails to start 
up

-  No mains voltage

-  Pump rotor blocked -thermostat 
switched off 

-  Check voltage

-  Dismantle and clean pump

No intake -  Intake valve not in water

-  Pump chamber without water
    connection

-  Air in intake line air-tight

-  Intake valve leaks

-  Strainer (intake valve) blocked

-  Max. suction height exceeded

-  Immerse intake valve in water

- Fill water into intake

- Make sure intake line is close

- Clean intake valve

- Clean strainer

- Check suction height
Inadequate delivery 
rate

-  Suction height too high

- Strainer dirty

- Water level falling rapidly

- Pump performance diminished by 
contaminants part

-  Check suction height

- Clean strainer

- Immerse intake valve deeper

- Clean pump and replace wearing

Thermostat
switches pump off 

-  Motor overloaded - friction caused 
by foreign substances too high

-  Dismantle and clean pump. Prevent 
intake of foreign substances (fi lter)
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Never place any electric power tools in your household refuse.

 The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers 
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH. 

 Subject to technical changes without prior notice.
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Importado no Brasil por:
Âncora 
Av. Belizário Ramos, 2276 - Centro
CEP: 88506-000
Lajes/SC
CNPJ: 67.647.412/0003-50

Distribuído no Brasil por:
Âncora 
Av. Benedito Storani, 1345 - Santa Rosa
CEP: 13289-004
Vinhedo/SP
CNPJ: 67.647.412/0004-31

Encomenda de peças sobressalentes
Para encomendar peças de reposição, deve indicar os seguintes dados: 
• modelo do aparelho 
• número de referência do aparelho 
• número de identificação do aparelho 
• número de peça de reposição necessária

Pode encontrar as informações atuais em www.einhell.com.br.

Para obtenção de informações do serviço de Assistência Técnica Credenciada da marca Einhell, aces-
se o site www.einhell.com.br ou pelo telefone 0800 742 4220 ou através do seguinte 
e-mail: sac@einhell.com.br
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 Certifi cado de garantia

 Estimado(a) cliente,

A Einhell Brasil (Âncora), com sede na Av. Benedito Storani (Jardim Alves Nogueira), 1345 - San-
ta Rosa - Vinhedo/SP -  CEP: 13289-004, inscrita no CNPJ/MF sob nro.: 67.647.412/0004-31, I.E. 
714.115.070.111, concede:
(I) Exclusivamente no território brasileiro, garantia contratual, complementar à legal, conforme previsto 
no artigo 50 do Código de Defesa do Consumidor (Lei 8078/90), aos produtos por ela comercializados 
pelo período complementar de 270 (duzentos e setenta) dias, contados exclusivamente a partir da data 
do término da garantia legal de 90 (noventa) dias, prevista no artigo 26, inciso II do Código de Defesa 
do Consumidor (Lei 8078/90), esta última contada a partir da data da compra (data de emissão da Nota 
Fiscal ou do Cupom Fiscal), e desde que este produto tenha sido montado e utilizado conforme 
as orientações contidas no Manual de Instruções que acompanha o produto.
(II) Assistência técnica, assim compreendida a mão-de-obra e a substituição de peças, gratuita para o 
reparo dos defeitos constatados como sendo de fabricação, exclusivamente dentro do prazo acima e 
somente no território brasileiro. 
Para acionamento da GARANTIA, é indispensável a apresentação da NOTA FISCAL ou do CUPOM 
FISCAL, original, sem emendas, adulteração ou rasuras, e deste CERTIFICADO DE GARANTIA. 
Para obtenção de informações do serviço de Assistência Técnica Credenciada da marca Einhell, aces-
se o site www.einhell.com.br ou pelo telefone 0800 742 4220 ou através do seguinte e-mail: sac@
einhell.com.br.

A GARANTIA NÃO COBRE 
• Remoção e transporte de produtos para análise e conserto. 
• Despesas de locomoção do técnico até o local onde está o produto. 
• Desempenho insatisfatório do produto decorrente da instalação em rede elétrica inadequada ou 

qualquer tipo de falha ou irregularidade na instalação e/ou montagem. Defeitos ou danos ao pro-
duto, originados de queda, agentes químicos, água, adulteração ou mau uso, bem como de casos 
fortuitos ou força maior (raios, excesso de umidade e calor, dentre outros).

• Alterações e/ou adaptações em qualquer parte do produto, que altere sua configuração original. 
• Instalação de qualquer item (não oficial ou não compatível) que venha a prejudicar o desempenho 

do produto. 
• Defeitos ou danos resultantes de uso inadequado do equipamento, em desacordo com o respecti-

vo manual de instruções. 
• Defeitos ou danos provenientes de reparos realizados por mão-de-obra não autorizada pelo fabri-

cante.
• Defeitos ou danos causados por oxidação, provenientes de desgaste natural resultante das con-

dições climáticas existentes em regiões litorâneas e/ou derramamento de líquidos.

CONDIÇÕES QUE ANULAM A GARANTIA
• Defeitos causados por mau uso ou a instalação/utilização em desacordo com as recomendações 

do manual de instruções. 
• Violação dos lacres do produto; indícios de que o produto tenha sido aberto, ajustado, consertado, 

destravado; sinais de queda, batidas ou pancadas; modificação do circuito por pessoa não
autorizada; ou adulteração da identificação do produto ou nota fiscal.
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 SERVIÇO DE ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR

IDENTIFICAÇÃO DO CLIENTE COMPRADOR:

Nome do comprador:   

Endereço:  

Telefone: 

Nome do Revendedor: 

Endereço: 

Nota Fiscal:  

Emitida em: 

Série: 
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Dados técnicos

(220 V)
Ligação à rede  .............................. 220 V ~ 60 Hz
Potência  ...............................................  460 Watt
Vazão máx.  .............................................2250 l/h
Altura manométrica máx.  ............................ 37 m
Pressão máx. produzida .  .......0,37 MPa (3,7 bar)
Altura máx. de aspiração  ............................... 0 m
Ligação de 
pressão  ...... aprox. 25,4 mm/1 (rosca interior R1)
Ligação de 
aspiração  ... aprox. 25,4 mm/1 (rosca interior R1)
Temperatura máx. da água  .........................  35°C
Nível de potência acústica  .............  74,51 dB (A)
Incerteza  ................................................. 8,73 dB
Grau de proteção  .........................................IPX4

(127 V)
Ligação à rede  .............................. 127 V ~ 60 Hz
Potência  ...............................................  460 Watt
Vazão máx.  .............................................2250 l/h
Altura manométrica máx.  ............................ 37 m
Pressão máx. produzida .  .......0,37 MPa (3,7 bar)
Altura máx. de aspiração  ............................... 0 m
Ligação de 
pressão  ......... aprox. 33,3 mm (rosca interior R1)
Ligação de 
aspiração  ...... aprox. 33,3 mm (rosca interior R1)
Temperatura máx. da água  .........................  35°C
Nível de potência acústica  .............  74,51 dB (A)
Incerteza  ................................................. 8,73 dB
Grau de proteção  .........................................IPX4
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 Certifi cado de garantía (AR)

 EINHELL Argentina S.A.  garantiza al comprador 
original el buen funcionamiento de esta unidad, 
por el término de 24 meses, comenzando desde 
la fecha de compra, documentado por la factura 
de compra, obligándose a sustituir o reparar sin 
cargo las partes que resulten de un funciona-
miento defectuoso. Se entiende por sustituir el 
reemplazo de la pieza por otra igual o similar a la 
original, y que a nuestro juicio asegure al correcto 
funcionamiento de la unidad, no estando EIN-
HELL Argentina S.A. obligada en ningún caso al 
cambio de la unidad completa. Las reparaciones 
se efectuarán en nuestros talleres autorizados. 
Los gastos de traslado en caso de necesidad de 
la intervención de un servicio técnico autorizado, 
serán cubiertos solo durante los seis primeros 
meses de la fecha de compra del producto 
conforme Ley 24240, Ley 24999 y Resolución 
495/88. Una vez transcurrido el periodo de seis 
meses de la garantía legal, los gastos de traslado 
al servicio técnico autorizado quedaran a cargo 
del consumidor o propietario legal del aparato. 
Las reparaciones se efectivizarán en un plazo 
máximo de treinta (30) días a partir del recibo fe-
haciente de solicitud de la reparación en nuestro 
Departamento de Servicio postventa o centro de 
servicio técnico autorizado (según correspon-
da), quienes le otorgaran número de “Orden de 
Servicio” correspondiente. Este plazo podrá ser 
ampliado, previa comunicación del prestatario del 
servicio al usuario siempre y cuando razones de 
fuerza mayor y /o caso fortuito así lo obliguen. Por 
tratarse de bienes fabricados con componentes 
importados y en caso de no contar con los mis-
mos, el tiempo de reparación estará condiciona-
do a las normas vigentes para la importación de 
partes. 
Toda intervención de nuestro personal, realizado 
a pedido del comprador dentro del plazo de esta 
garantía, que no fuera obligado por falla o defecto 
alguno, cubierto por este certifi cado, deberá ser 
abonado por el interesado de acuerdo a la tarifa 
vigente e inclusive se cobrará la visita correspon-
diente, si la hubiere.
Se deja constancia que la garantía no cubre 
daños ocasionados al acabado del gabinete,  
roturas, golpes, rayaduras etc., como así tam-
poco  las baterías ni los daños ocasionados 
por defi ciencias o interrupciones que afecten 
el circuito eléctrico de conexión; o si los daños 
fueran producidos por causas de fuerza mayor o 
caso fortuito, y los ocasionados por mudanzas o 

traslados.
** Valido si el cliente realiza  la Puesta en Marcha 
gratuita para los productos con motor a explosión 
en un service autorizado Einhell. Para averiguar el 
service autorizado más próximo, comuníquese  al 
Tel.: 0800-147-4357 o al e-mail: 
servicio.argentina@einhell.com de Einhell Argen-
tina SA. Caso contrario la garantía queda limitada 
a seis meses a partir de la fecha de compra.

CONDICIONES  DE LA GARANTÍA
Las Herramientas Eléctricas solamente deben 
ser conectados a la red de alimentación eléctrica  
de 220 voltios, 50 Hz,  corriente alterna.
La garantía caduca automáticamente:
a)  si la herramienta fuera abierta  examinada, 

alterada, falsifi cada, modifi cada o reparada 
por terceros  no autorizadas.

b)  Si cualquier pieza, parte o componente agre-
gado al producto fuera clasifi cado como no 
original.

c)  Si el número de serie que identifi ca la her-
ramienta se encontrara adulterado ilegible o 
borrado.

d)  Quedan excluidos de la presente garantía los 
eventuales defectos derivados del desgaste 
natural del artefacto, como por ejemplo bu-
jes, carbones, rodamientos, colectores o por 
negligencia del comprador o usuario en el 
cumplimiento de las instrucciones que fi guran 
en el Manual de Uso. 

e)  Las herramientas de corte, como por ejemplo 
sierras, fresas y abrasivos, deberán ser 
compatibles con las especifi caciones de la 
máquina.

f)  Quedan excluidas de la cobertura de la ga-
rantía las baterías en caso de herramientas 
eléctricas a batería, el cargador de batería y 
las conexiones del cargador de batería hacia 
la red eléctrica de 220V, 50Hz así como par-
tes y piezas consumibles.

RESPONSABILIDADES DEL COMPRADOR 
1º)  Para una atención en condición de garantía 

deberá presentarse la factura original de 
compra al servicio técnico autorizado, cada 
vez que este lo solicite.

2º)  Respetar y cumplir las instrucciones en el 
Manual de Uso que esta incluido como do-
cumentación dentro del producto / embalaje 
original.

3º)  Conectar el cable de alimentación eléctrica 
provisto al toma de la instalación eléctrica 
de su domicilio o lugar de uso  con puesta a 
tierra, circuito protegido con llave termo ma-
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gnética y disyuntor, en caso que el producto 
adquirido por el comprador lo requiere.  En 
caso de duda, consulte su electricista matri-
culado.

4º) Verifi car que la tensión de la línea eléctrica 
corresponda a 220 V 50 Hz, corriente alterna.

EINHELL Argentina S.A. no se responsabiliza por 
daños y/o deterioros que eventualmente se pue-
den ocasionar a terceros. En ningún caso EIN-
HELL Argentina S.A. será responsable respecto 
del comprador o de cualquier otra parte por cual-
quier daño, incluyendo lucro cesante, ahorro per-
dido o cualquier otro perjuicio directo o indirecto, 
relacionado con el uso o con la imposibilidad 
de uso del producto. En ningún caso la respon-
sabilidad de EINHELL Argentina S.A. respecto 
del comprador o de cualquier otra parte (como 
eventual consecuencia de un reclamo fundado 
en contrato o en obligaciones extracontractuales) 
podrá exceder un monto total equivalente al pre-
cio de compra del producto.

IMPORTANTE
El presente certifi cado anula cualquier otra ga-
rantía implícita o explícita, por la cuál y expresa-
mente no autorizamos a ninguna otra persona, 
sociedad o asociación a asumir por nuestra 
cuenta ninguna responsabilidad con respecto a 
nuestros productos.

Garantiza en Argentina:

EINHELL Argentina S.A.
Las Lilas 970
Manuel Alberti
Buenos Aires
Edifi cio Blue Building; Piso 2
Ramal Pilar Km 42
servicio.argentina@einhell.com
Tel.: 0230-444-0593 
0800-147-HELP (4357)

Domicilio legal:
Av. Corrientes 1463, Piso 3, Dpto. 5
(C1042AAA) Ciudad Autónoma de Buenos Aires
CUIT 30-71193247-6
Solo vigente en la República Argentina
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 Características técnicas

 Tensión de red  ............................. 230 Vca 50 Hz
Potência nominal  ................................ 460 vatios
Caudal de transporte máx.  ......................2250 l/h
Altura de presión máx.  ................................ 37 m
Presión de elevación máx. .  ....0,37 MPa (3,7 bar)
Altura máx. de aspiración  .............................. 0 m
Toma de presión  .................................................
....................... aprox. 25,4 mm/1“ (Rosca Interna)
Empalme para la 
aspiración  ..... aprox. 25,4 mm/1“ (Rosca Interna)
Temperatura del agua máx.  ........................  35°C
Nivel de potencia acústica   ............  74,51 dB (A)
Imprecisión  ............................................. 8,73 dB
Tipo de protección  .......................................IPX4
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 Certifi cado de garantía (CL)

 Estimado cliente: 

Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que 
este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestra Red de 
Servicios Técnicos Autorizados indicada en la presente tarjeta de garantía. Con mucho gusto le atende-
remos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuación. Para hacer válido el 
derecho de garantía, proceda de la siguiente forma: 

1. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones de la garantía adicionales. Sus derechos le-
gales a prestación de garantía no se ven afectados por la presente garantía. Nuestra prestación de 
garantía es gratuita para usted. 

2. La prestación de garantía se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material 
o de producción y está limitada a la reparación de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en 
consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, en taller o industrial. 
Por lo tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, así como actividades similares. De nuestra garantía se excluye cualquier 
otro tipo de prestación adicional por daños ocasionados por el transporte, daños ocasionados 
por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una instalación no profesional, no 
observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una tensión de red o corriente no 
indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del aparato o uso de her-
ramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de mantenimiento 
y seguridad, introducción de cuerpos extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo), 
uso violento o infl uencias externa (como, p. ej., daños por caídas), así como por el desgaste habitu-
al por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterías para las que ofrecemos un plazo de 
garantía de 12 meses.

 El derecho a garantía pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato. 
3. El periodo de garantía es de 2 años y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de 

garantía debe hacerse válido, antes de fi nalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de dos 
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el plazo 
de garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo de 
garantía ni un nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. 
Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ. 

4. Para hacer efectivo su derecho a garantía, envíe gratuitamente el aparato defectuoso a la dirección 
indicada a continuación. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de 
compra con fecha. ¡A tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! 
Describa con la mayor precisión posible el motivo de la reclamación. Si nuestra prestación de ga-
rantía incluye el defecto aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un aparato reparado o nuevo 
de vuelta. 

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos 
o ya no se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para 
ello, envíe el aparato a nuestra dirección de servicio técnico. 

Einhell Chile S.A.
Puerto Madero 9710 ofi cina A13,

Pudahuel, Santiago, Chile.
Phone: +56442350600, 600 083 0010

Centro.tecnico@einhell.com
www.einhell.cl
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  Características técnicas

Tensión de red  .............................. 230 V ~ 50 Hz
Potência nominal  ................................ 460 vatios
Caudal de transporte máx.  ......................2250 l/h
Altura de presión máx.  ................................ 37 m
Presión de elevación máx. .  ....0,37 MPa (3,7 bar)
Altura máx. de aspiración  .............................. 0 m
Toma de presión  .................................................
....................... aprox. 25,4 mm/1“ (Rosca Interna)
Empalme para la 
aspiración  ..... aprox. 25,4 mm/1“ (Rosca Interna)
Temperatura del agua máx.  ........................  35°C
Nivel de potencia acústica   ............  74,51 dB (A)
Imprecisión  ............................................. 8,73 dB
Tipo de protección  .......................................IPX4
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Garantía Limitada Einhell
 
 Cada producto Einhell es sometido a estrictos controles de calidad. No obstante, consideramos, que 
cualquier aparato en condición normal de uso pueda presentar alguna falla. Para este caso, Einhell dis-
pone de una red de servicio autorizado en la Región  y responde con el cumplimiento de calidad e 
idoneidad de todos sus productos como se menciona en esta etiqueta de garantía y sus manuales.

Tiempo de Garantía Einhell
 
 2 AÑOS DE GARANTIA PARA PRODUCTOS EINHELL

Para hacer válido el derecho de garantía:

1. Considere, el servicio de atención en garantía es gratuito.

2. El usuario debe acudir directamente a la red de Centros de Servicio Einhell para atención de
 garantías y reparaciones, allí encontrará asesoría adecuada y profesional, en caso de requerir
 información detallada lo invitamos a consultar:
 a) Nuestra página de internet  www.einhell.com.co  para ubicar su centro de atención más cercano    
 
3. El usuario debe presentar y entregar una copia de su factura de compra.

Tenga presente las siguientes recomendaciones al momento de entregar su equipo:
• El producto debe cumplir la totalidad de la descripción de garantía.
• Asegúrese de enviar el equipo sin accesorios.
• Anexe copia de su factura de compra.
• Anexe datos completos (nombre, dirección, teléfono, ciudad)
Esta información es indispensable para mantenerlo informado sobre la reparación y entrega del
producto.

La Garantía no Incluye:
1. Uso y desgaste natural de piezas.
2. Daños de accesorios y piezas que esta sujetas a la manipulación del cliente (Rodamientos, Esco-

billas, Porta brocas, bridas, acoples, etc.) 
3. Daños ocasionados por accidentes o uso inadecuado de la maquina a la cual fue diseñada como 

indica los manuales.
4. Daños provocados por el uso de accesorios no originales.
5. Causas no atribuibles a defectos de fabricación, diseño o falla de material.
6. Manipulación o reparación por parte de usuarios no autorizados por la marca Einhell.
7. Modifi cación física o técnica de la herramienta.
8. No presentar copia de la factura de compra o:
 a) Que presente enmendaduras, correcciones y demás dentro de la misma.
 b) No ser una factura legalmente establecida por las políticas locales.
9. Es el Centro de Servicio Autorizado Einhell quien toma la decisión completa sobre la atención en 

garantía.
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Colombia

Einhell Colombia S.A.S.
Dirección Bodega: 
KM 3,8 VIA FUNZA-SIBERIA 
PARQUE INDUSTRIAL EL TREBOL
BODEGA 7A
MUNICIPIO DE FUNZA- CUNDINAMARCA
Teléfono: (1) 443 16 20
Servicio.colombia@einhell.com
Serviciotecnico.colombia@einhell.com
ventas.colombia@einhell.com
www.einhell.com.co

Costa Rica

San José
Multiservicios Electromecánicos myl s.a 
450  mts oeste de la embajada América
Teléfono:(506) 2220-3624
jesus.monge@multiserviciosmyl.com

Desamparados
Servicios  Arias Sánchez
300 mts este del multicentro desamparados 
Teléfono:(506) 2250-9871
 servasa@ice.co.cr

Cartago
R e puestos y  Reparaciones Solan o
175  mts este de la iglesia, taras
Teléfono:(506) 2537-4622
cristiansol76@hotmail.com

México

Guadalajara, Jalisco
Tabachín #1185
Col. Del Fresno
44900, Guadalajara, Jal. México
Teléfono: 018000029872
servicioeinhell@disamexico.com.mx

Ecuador

Guayaquil
Pino Aristata S.A.
Tulcán 403 y Luis Urdaneta
Teléfono: (593) (04) 2288000 / (593) 987 444 444
servicio_einhell@pinoaristata.com.ec

Quito
Pino Aristata S.A.
Gaspar de Villarroel E5-08 e Isla Isabel
Teléfono: (593) (02) 5111459 / (593) 958 958 958
servicio_einhell@pinoaristata.com.ec

Venezuela
19 LEYDEN STREET E1 7LE
LONDRES 04001 PBX: 442079771250

Salvador
19 LEYDEN STREET E1 7LE
LONDRES 04001 PBX: 442079771250

Guatemala
19 LEYDEN STREET E1 7LE
LONDRES 04001 PBX: 442079771250

Panamá
Teléfono: 005078323266
E-Mail: Service-pan@einhell.com
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   Características técnicas

Tensión de red  .............................. 120 V ~ 60 Hz
Potência nominal  ................................ 460 vatios
Caudal de transporte máx.  ......................2250 l/h
Altura de presión máx.  ................................ 37 m
Presión de elevación máx. .  ....0,37 MPa (3,7 bar)
Altura máx. de aspiración  .............................. 0 m
Toma de presión  .................................................
....................... aprox. 25,4 mm/1“ (Rosca Interna)
Empalme para la 
aspiración  ..... aprox. 25,4 mm/1“ (Rosca Interna)
Temperatura del agua máx.  ........................  35°C
Nivel de potencia acústica   ............  74,51 dB (A)
Imprecisión  ............................................. 8,73 dB
Tipo de protección  .......................................IPX4
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Características técnicas

 Tensión de red  .............................. 220 V ~ 60 Hz
Potência nominal  ................................ 460 vatios
Caudal de transporte máx.  ......................2250 l/h
Altura de presión máx.  ................................ 37 m
Presión de elevación máx. .  ....0,37 MPa (3,7 bar)
Altura máx. de aspiración  .............................. 0 m
Toma de presión  .................................................
....................... aprox. 25,4 mm/1“ (Rosca Interna)
Empalme para la 
aspiración  ..... aprox. 25,4 mm/1“ (Rosca Interna)
Temperatura del agua máx.  ........................  35°C
Nivel de potencia acústica   ............  74,51 dB (A)
Imprecisión  ............................................. 8,73 dB
Tipo de protección  .......................................IPX4
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